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The sources are presented in the order they are mentioned in the essay.

Shemot 12:2
YD OYTNY, DY NIN PYNRI OXYTN YN, D22 MD YTHD
Exodus 12:2
This month shall be to you the head of the months; to you it shall be the first of the
months of the year.

N:N N*YNII
CNIND DY, DMNYD NN, DITION NIZ, PYNII
Genesis 1:1
In the beginning of God's creation of the heavens and the earth.

N:N NPYNI 'YH

MINND NONY DID NN YTINDN ROX NNNN DX DINNND TIN 7PN KD PNNY 317 NN - JPYUNII
MY THN PYYN N (NP DINN) DIVN NPYRIAD NN DYV N0 DRI N2 NUNIYV NIIYRY
Y2V MSIN DNYIAOY DNNX DYOD DRI DIIYN MNIN NN OXY D) NYN) DN NND
731 1NN PIYA W TUND MINN NN NIN NN N172PN DY XIND DD DY DXININ DN D)
1S MINN DNH NYVI M OND

NNIPIV NNNN 9¥2WA (7172) D719 WND ONYAT RION DN MIN XIPHN PN - NIT TPUNIT
HOIVAD IYIAY NN ONY INNIAN NPYNRT (2 7977) INIPIY ORIV 572w 10T YR (N DWN)
37> DXNON AN (1) TYIN 1Y 1NN NN YIND YINY DAY NN MYNILINWI T
N300 7PN T NN NI ORY TR IDRY I1DID NIXI2N ITO MNND XIPHNN XA XY ,IIN
(Y5 ©W) 11 PINKOY NDNY PIATINRY XIPNI TPYNI T2 PRY N DMV NN XI2 NNIYNIA
NNN N GN TNT YR (N D12T) INI0NN YR (> PWRID) ,D¥PN7> NOYNN MYNII
1 92T NYNN (X YYIN) 19 NITI I YR 1D /1N DHYN DX DNON X2 PYNIL TN
WYRY NI MNND N7RY D YN DN D IR YWINA N172P0 DY IMNIT NONN 100D yewina
2N DOXVYNN) DNV DMNPHRY MINIPNI TP WM YN NI DN YN VI INI NONN
PYNT DN NN XY (N INPYY) 1991 IMDN M WIS XD MV ONDT N0 XY D () 2PNR) 10D NNN
1) DMPA2 DTN WIIN DX YA KDY DMIP2 WITIN> O (1 DY) 10) DXY M U N9
NI 191 7779) ;92T TPINK 2T THPYRIN TIHN WA XY IMINNK YN TN (10 HPyY))

39 5y NONTIN DXMNIN NI 2N MINY TP DMIN MINY THXY DY NNN 1D DX, (9D YN
N NN ONN DN NI DIV DIMNNM DNTIPN NTO XIPNN NN KD PITY DN
9702 RIPNN T XY TN DY INID) DN YRND DNYUNY T, NIND DN NTPY NTNHD
D12 DINMNNM OINTPIIN

Rashi Genesis 1:1

In the beginning Said Rabbi Isaac: It was not necessary to begin the Torah except
from “This month is to you,” (Exod. 12:2) which is the first commandment that the
Israelites were commanded, (for the main purpose of the Torah is its commandments,
and although several commandments are found in Genesis, e.g., circumcision and the
prohibition of eating the thigh sinew, they could have been included together with the
other commandments). Now for what reason did He commence with “In the
beginning?” Because of [the verse] “The strength of His works He related to His




people, to give them the inheritance of the nations” (Ps. 111:6). For if the nations of
the world should say to Israel, “You are robbers, for you conquered by force the lands
of the seven nations [of Canaan],” they will reply, "The entire earth belongs to the
Holy One, blessed be He; He created it (this we learn from the story of the Creation)
and gave it to whomever He deemed proper When He wished, He gave it to them, and
when He wished, He took it away from them and gave it to us.

In the beginning of God’s creation of Heb. 72 mwxAa. This verse calls for a
midrashic interpretation [because according to its simple interpretation, the
vowelization of the word 3, should be different, as Rashi explains further]. It
teaches us that the sequence of the Creation as written is impossible, as is written
immediately below] as our Rabbis stated (Letters of R. Akiva , letter “beth” ; Gen.
Rabbah 1:6; Lev. Rabbah 36:4): [God created the world] for the sake of the Torah,
which is called (Prov. 8:22): “the beginning of His way,” and for the sake of Israel,
who are called (Jer. 2:3) “the first of His grain.” But if you wish to explain it
according to its simple meaning, explain it thus: “At the beginning of the creation of
heaven and earth, the earth was astonishing with emptiness, and darkness...and God
said, ‘Let there be light.”” But Scripture did not come to teach the sequence of the
Creation, to say that these came first, for if it came to teach this, it should have
written:“At first (nyywx12) He created the heavens and the earth,” for there is no

n R in Scripture that is not connected to the following word, [i.e., in the construct
state] like (ibid. 27:1):“In the beginning of (n>wxn3a) the reign of Jehoiakim” ; (below
10:10)“the beginning of (m>wx7) his reign” ; (Deut. 18:4)“the first (n>wx1) of your
corn.” Here too, you say o> ioN 872 nwnI3, like 72 nowxIa, in the beginning of
creating. And similar to this is,“At the beginning of the Lord’s speaking (127) to
Hosea,” (Hos. 1:2), i.e., at the beginning of the speaking (y7127) of the Holy One,
Blessed be He, to Hosea, “the Lord said to Hosea, etc.” Now if you say that it came to
teach that these (i.e., heaven and earth) were created first, and that its meaning is: In
the beginning of all, He created these-and that there are elliptical verses that omit one
word, like (Job 3:9): “For [He] did not shut the doors of my [mother’s] womb,” and it
does not explain who it was who shut [the womb]; and like (Isa. 8:4): “he will carry
off the wealth of Damascus,” and it does not explain who will carry it off; and like
(Amos 6:12): “or will one plow with cattle,” and it does not explain: “if a man will
plow with cattle” ; and like (Isa. 46: 10): “telling the end from the beginning,” and it
does not explain that [it means] telling the end of a matter from the beginning of a
matter-if so, [if you say that Scripture indicates the order of creation] be astounded at
yourself, for the water preceded, as it is written: “and the spirit of God hovered over
the face of the water,” and Scripture did not yet disclose when the creation of water
took place! From this you learn that the water preceded the earth. Moreover, the
heavens were created from fire and water. Perforce, you must admit that Scripture did
not teach us anything about the sequence of the earlier and the later [acts of creation].

Unless otherwise noted, all English Translations from Judaica Press, available
online at www.chabad.org

Sources not included:
Likutei Torah, Parshat Behar



